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(2) Diese Verordnung tritt gleichzeitig mit 
der Regierungsverordnung in Kraft; sie wird 
von dem Finanzminister und dem Minister 
fur Verkehr und Technik durchgefiihrt.

Der Finanzminister:

Dr. Kalfus m. p.

Der Minister fiir Verkehr und Technik: 

^r. Kamenický m. p.

(2) Toto nařízení nabývá účinnosti sou­
časně s vládním nařízením; provede je ministr 
financí a ministr dopravy a techniky.

Ministr financí: •

Dr. Kalfus v. r.

Ministr dopravy a techniky:

Dr. Kamenický v. r.

43.
Kundmachung

des Ministers fůr Wirtschaft und Arheit 
vom 16. Januar 1943 

uber die Abánderung und Ergánzung des § 5 
der Kundmachung des Ministers fiir Industrie, 
Mandel und Gewerbe vom 29. Februar 1940, 
Slg. Nr. 82, womit die Wirtschaftsgruppen des 
Zentralverbandes des Handels fiir Bbhmen und 
Máhren und deren Fachgebiete bestimmt wer-

den und das Meldeverfahren geregelt wird.

Auf Grund des § 1 der Regierungsverord­
nung vom 23. Juni 1939, Slg. Nr. 168, liber den 
organischen Aufbau der Wirtschaft und auf 
Grund der §§ 7 und 9 der Verordnung des Mi­
nisters fiir Industrie, Mandel und Gewerbe vom
27. Jánner 1940, Slg. Nr. 37, mit welcher 
Durchfuhrungsvorschriften zur Regierungs­
verordnung Slg. Nr. 168/1939 erlassen werden, 
ordne ich im Einvernehmen mit dem Minister 
des Innern und dem Minister fiir Volksaufklá- 
rung sowie mit Zustimmung des Vorsitzenden 
der Regierung an:

Art I.

Der § 5 der Kundmachung Slg. Nr. 82/1940 
wird abgeándert und hat zu lauten:

,,§ 5.
Der Wirtschaftsgruppe Vermittler werden 

angeschlossen:
a) alle Unternehmer und Unternehmungen, 

die haupt- oder nebenberuflich ais Handelsver- 
treter (Handelsagenten) oder Handelsmákler 
im Warengescháft tátig sind,

b) alle Unternehmer und Unternehmungen, 
die haupt- oder nebenberuflich im Versiche- 
rungsfach ais Vertreter (Agenten) oder Maklér 
tátig sind,

Vyhláška
ministra hospodářství a práce 

ze dne 16. ledna 1943 
o změně a doplnění § 5 vyhlášky ministra prů­
myslu, obchodu a živností ze dne 29. února 
1940, č. 82 Sb., kterou se určují hospodářské 
skupiny ústředního svazu obchodu pro Čechy 
a Moravu, obor jejich působnosti a upravuje 

řízení přihlašovací.

Podle § 1 vládního nařízení ze dne 23. června
1939, č. 168 Sb., o organické výstavbě hospo­
dářství a podle §§ 7 a 9 nařízení ministra prů­
myslu, obchodu a živností ze dne 27. ledna
1940, č. 37 Sb., kterým se vydávají prováděcí 
předpisy k vládnímu nařízení č. 168/1939 Sb., 
nařizuji v dohodě s ministrem vnitra a mi­
nistrem lidové osvěty, jakož i se souhlasem 
předsedy vlády:

čl. I.

§ 5 vyhlášky č. 82/1940 Sb. se mění a bude 
zníti:

„§ 5.
Do hospodářské skupiny zprostředkovatelů 

se zařazují:
a) všichni podnikatelé a podniky, kteří pro­

vozují buď jako hlavní nebo jako vedlejší povo­
lání1 činnost obchodního zastupitelství (obchod­
ního jednatelství) nebo obchodních maklérů 
v obchodu zbožím,

b) všichni podnikatelé a podniky, kteří pro­
vozují buď jako hlavní nebo jako vedlejší povo­
lání činnost jako zástupci (agenti) nebo 
makléři v pojišťovacím oboru,
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c) alle Unternehmer und Unternehmungen, 
die sich haupt- oder nebenberuflich mit der 
Vermittlung des Kaufes, Verkaufes und Aus- 
tausches von Grundbesitz sowie von auf diesen 
sich beziehenden Rechten, mit der Vermittlung 
des Kaufes, Verkaufes und Austausches von 
Produktions- und Handelsuntemehmungen 
oder von Miet- und Pachtverhaltnissen und Hy- 
pothekar- und Personalkrediten befassen, sowie 
jene, die gewerbsmáBig, ohne in einem Ange- 
stelltenverháltnis zu stelien, die Verwaltung 
von Hans- oder Grundbesitz auSiiben oder 
liaiipt- oder nebenberuflich ais Vertreter oder 
Maklér im Bausparwesen tatig sind,

_ ^ a^e Unternehmer und Unternehmungen,
die ais Bauherren auf eigenem Grund und Bo- 
den und auf eigene Rechnung Bauten aus- 
íiihren lassen, um sie dann weiter zu verkaufen 
oder die bei offentlichen Offertverfahren oder 
durch sonstige Ůbereinkommen die Durch- 
fiihrung von Bauten ubernehmen und den Bau 
dann auf fremdem Grund durehftihren lassen 
(Bauunternehmer),

c) všichni podnikatele a podniky, kteří se 
zabývají bud jako ve svém hlavním nebo jako 
vedlejším povolání zprostředkováním kouně 
prodeje^ směny realit, jakož i práv k nim se 
vztahujících, nebo zprostředkováním koupě 
prodeje a směny podniků výrobních, obchod­
ních, nájemních a pachtovních poměrů a úvěru 
hypotekarniho i osobního, jakož i oni, kteří po 
ziynostensku provozují správu domů a nemo­
vitého majetku, aniž by byli v zaměstnaneckém 
poměru nebo oni, kteří jsou činili buď jako ve
syem hlavním nebo vedlejším povolání jako
zástupci nebo makléři v oboru stavebního spo­
rem, 1

d) všichni podnikatelé a podniky, kteří jako 
stavebmc! na vlastním pozemku a na vlastní 
učet davají prováděti stavby, aby je pak dále 
piodali, nebo kteří přejímají při veřejných na­
bídkových řízeních anebo jinakou úmluvou pro-* 
vedení staveb a dají pak na cizím pozemku 
stavbu provésti (stavební podnikatelé).

e) alle Unternehmer oder Unternehmungen, 
die sich haupt- oder nebenberuflich mit selb- 
stándiger Auskunfterteilung befassen oder 
kaufmánnisches Inkasšo durchfúhren,

a^e Unternehmer und Unternehmungen, 
die sich haupt- oder nebenberuflich mit der 
Versteigerung fremder Sachen befassen,

g) alle Unternehmer und Unternehmungen, 
die in eigenem Namen und auf eigene Rech­
nung solchen Unternehmungen, die Werbung 
dmchfúhren (Werbern), Werbeauftráge fur 
andere erteilen (Werbungsmittler),

h) alle Unternehmer und Unternehmungen, 
die haupt- oder nebenberuflich Werbeauftráge 
ni fremdem Namen und auf fremde Rechnung 
vermitteln oder abschlieBen (Werbevertreter),

i) alle Unternehmer und Unternehmungen, 
die ais Werber Werbung fůr andere durch 
Bogenanschlag, _ Leuchtanschlag, Schildan- 
schlag, in Lesezirkelheften oder durch AuBen- 
oder Innenanschlag in Verkehrsmitteln und 
\ erkehrseinrichtungen durchfúhren.“

e) všichni podnikatelé a podniky, kteří se 
zabývají buď jako ve svém hlavním nebo jako 
vedlejším povolání samostatným zpravodaj­
stvím nebo obchodním inkasem,

f) všichni podnikatelé a podniky, kteří se 
zabývají buď jako ve svém hlavním nebo 
vedlejším povolání dražbou cizích předmětů,

g) všichni podnikatelé a podniky, kteří vlast­
ním jménem a na vlastní účet udělují podni­
kům, které provádějí nábor (náborníkům), 
náborové objednávky pro jiné (náboroví 
zprostředkovatelé),

h) všichni podnikatelé a podniky, kteří jako 
ve svém hlavním nebo jako vedlejším povolání 
zprostředkují nebo uzavírají cizím jménem 
a na cizí účet náborové objednávky (náboroví 
zástupci),

i) všichni podnikatelé a podniky, kteří jako 
náborníci provádějí nábor pro jiné archovým 
návěštím, světelným návěštím, štítovým ná­
věštím, v sešitech okružních čítáren nebo ná­
věštím vně nebo uvnitř dopravních prostředků 
a zařízení."

Art. II. ČI. II.

Diese Kundmachung tritt mit dem Tage der 
Verlautbarung in Kraft.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem uve­
řejnění.

Br. Bertsch m. p. Dr. Bertsch v. r.


